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THE WINTER SPRING MAWLID
WWW.WINTERSPRINGMAWLID.CO.UK

The Winterspring Mawlid initiative is a twelve night pro-
gram of remembrance and celebration of the advent of the
Final Prophet, the Best of Creation, our Master Muham-
mad, peace and blessings upon him and his family. It was
inspired specifically by the twelve night remembrances of
Hazrat Ghulam Mubhyi al-Din Kazi al-Habibi of South Af-
rica, and more generally by the practices of many spiritual
masters throughout the ages.

Allah says, ‘Say: in the blessings of God, and in His
mercy, in that let them rejoice. It is better than all they
gather unto themselves! Throughout history, the purpose
of mawlid - no more or less than an act of such rejoicing -
has always been to revive the love of and yearning for the
Prophet £ in the hearts of those not fortunate enough to
have directly met him, nor seen those whose eyes held the
memory of his presence. It is for this reason - reviving the
very core and soul of the Sunna - that many leading classi-
cal and modern ulama have deemed the act of mawlid to
be a highly praiseworthy innovation.

The Winterspring Mawlid initiative is intended to bring
about exactly this type of rejoicing, through uniting people
in love of the Messenger of Allah £ and gathering togeth-
er in fellowship during the month of Rabi al-Awwal. It is
comprised of Quranic recitation and explanation, recita-
tion of devotional poetry, and study related to the person
of the Prophet £. Each year is based around a theme or



text, for example: an explanation of the Qasida Burda, the
Kitab Adab al-Ma’isha wa Akhlaq al-Nubuwwat of Imam
Ghazali (Book XX of the Thya Ulum al-Din) and al-Aha-
dith al-Muntaqa fi Fadail Rasul Allah. Additionally, attend-
ees recite many hundreds of thousands of benedictions on
the Prophet £ (salawat) over the course of the twelve days;
each year, over the course of the mawlid, around 3-4 mil-
lion salawat are collectively recited by attendees, which are
then offered as a gift on the closing night.

What it is most well-known for, however, is the clos-
ing collective recitation of benedictions on the Prophet
& through his 201 names compiled by Imam Sulayman
al-Jazuli in his great compendium of salawat, the Dala’il
al-Khayrat. The work in your hands, then, is based on that
beautiful feature of the Winterspring Mawlid - a compila-
tion of the 201 blessed names of the Best of Creation £
in Arabic and English. It is accompanied by a translation
of a short commentary on the meanings of some of them,
composed by the great 20th century Lebanese scholar and
lover of the Prophet £, Qadi Yusuf ibn Ismail al-Nabhani
in his work al-Dilalat al-Wadihat fi Dala’il al-Khayrat.

We pray this work will be much-thumbed by our dear
readers, that the names of the Beloved Prophet £ will be
lovingly recited, that their meanings will be contemplated
and embodied, and that - through this - we will attain the
highest of the blessings of this world and the Hereafter:
the presence of God’s Beloved £ and those who love him.
May God bless all who read it, their families and teachers,
and all those who live and die in faith and love.

- AsiM YUSUF

Rabi al-Awwal 1436



A BRIEF EXPLANATION OF
THE NAMES OF THE HOLY PROPHET &

This is an enumeration and brief explanation of some of
the names of the most blessed Prophet Muhammad £ as
mentioned in the great compendium and manual of salu-
tations, Dala’il al-Khayrat, with a translation into English
gleaned from Qadi Yusuf an-Nabahani’s work, al-Dilalat
al-Wadihat fi Dala’il al-Khayrat - the Clear Evidences of
the Proofs of Blessedness! My own brief comments are
delineated by parentheses [...].

Regarding the wisdom of mentioning his honoured
names & in the Dala’il al-Khayrat, the commentator says,

Mention of his names £ is found in the book, for they
are a portion and supplementary component to his great
excellences. Verily, his names £ specify and personify
him; and through them one acquires complete recogni-
tion of him, of his names (asma’ihi) and characteristics
(sifatihi) and magnification of his rank in the eyes of his
Creator ... so through this one acquires an increase in
respect for him, as well as in love of him £.

The Qadi also mentioned the history of the collec-
tion of the names of the Blessed Prophet £, and enumer-
ated the list of recensions — as explained by Shaykh Gibril
Haddad:

Qadi 'lyad’s masterpiece al-Shifa.
Fakihants al-Fajr al-Munir
Jazuli’s Dala’il al-Khayrat



Suyutls al-Haddaiq fi Asmai Khayr al-Khaldig:
(300+ names)

Suyutr’s al-Bahjat al-Saniyya: (500 names)

Sakhawts al-Qawl al-Badi" fil-Salat ‘ala al-Habib
al-Shafi: (450 names)

Qastallant’s al-Mawahib al-Laduniyya — in which
he relied on al-Sakhawi

Zurqgants Sharh al-Mawahib: (800+ names)

Nabahants Ahsan al-Wasail in verse and al-Asma
fima li-Rasulillahi min al-Asma in prose: (830
names)

A trilingual recension was recently published by
Shaykh Anis Ludhianvi rahimahullah [entitled
Asma al-Nabi al-Karim].

We would also point English speaking readers to an ex-
cellent work compiled by Shaykh Idris Watts entitled,
‘the Heavenly Guide to the Beacon of Pure Light]; which
contains fuller explanations of the Blessed Prophet’s £
names along with supplementary materials.

May Allah bless my beloved shaykh and murshid,
Sayyidi Shah Ghulam Muhyi ad-Din Qadhi al-Habibi,
who out of his kindness gave me the ijaza (permission)
to recite it according to the methods shown to him by no
less than nine spiritual masters, each of whom gave him
the permission to transmit it to others. May Allah also
bless and shower his mercy upon the author of this book,
Imam Jazali al-Shadhili @&, as well as the authors of its



commentaries, such as Qadi Yusuf an-Nabahani, Imam
al-Fasi and Shaykh al-Adawi.

And peace, salutations, mercy and blessings upon the
Best of Creation, the light from the Light of Allah (nu-
run min nur-allah), our Chieftain and the Chieftain of the
Universes, Muhammad al-Mustafa, his descendants, his
family, his companions and all those who follow in his
way. And may we be among them, Oh Allah, Lord of the
Worlds. Forgive us, our parents, those who recite these
names hoping for his £ presence in both the worlds,
and all the believers. For to you returns all praise, and
unto you do we entrust our affairs. There is no power or
strength save through You.



THE NAMES OF THE HOLY PROPHET
MUHAMMAD &

(and they are two hundred and one in number)

Oh Allah! Bless, sanctify and grant peace to the one
named Muhammad (the Ever Praised), £.

Oh Allah! Bless, sanctify and grant peace to the one
named Ahmad (the One who Praises), £.

Oh Allah! Bless, sanctify and grant peace to the one
named Hamid (the Praiser), £.

Oh Allah! Bless, sanctify and grant peace to the one
named Mahmud (the Highly Praised), £&.

Ahid (the Diverter) £& - the name of the Prophet
in the Torah, through a famous and well-preserved
chain of transmission. It is not an Arabic name, but it
may be translated into Arabic as ‘the one who diverts
his Community away from the fire’

Wahid (Unique) £ - singular in all qualities of perfection.

Mahin (the Effacer) £& - explained in hadith as the
one through whom Allah effaced unbelief, meaning
that no trace of kufr remained in the Hijaz and the
Arab lands from the time of his prophethood until
present day, and so it shall continue until the day of
Judgment, through the grace of Allah.

Hashir (the Gatherer) & - explained in hadith as



10.

11.

12.

13.

14.

the one who gathered together mankind upon his
(qidm) footsteps, such that he preceded them and
they came after him.

"Aqib (the Last in Succession) & - the one who end-
ed the lineage of prophecy, for there is no prophet
after him.

Ta Ha (the title of a sira in the Qur'an) & - in his
Hashiya upon the Dald’il al-Khayrat, Shaykh al-
Adawi mentioned: ‘it is said that they are from the
esoteric meanings of the Qur'an (al-mutashabiha),
and it is also said that it means Ya Tahir, Ya Hadi (Oh
Pure One! Oh Guide!).

Ya Sin (the title of a stra of the Holy Qu’ran) £& - Sh-
aykh al-Adawi said: it is also from the mutashabiha,
and it is said that it means ‘ya sayyid al-bashr’ (Oh
master of mankind), ie: Oh Muhammad’

Mutahhir (the Purifier) £ — [in some texts it is Mutah-
har (the Purified One) ie: passive rather than active.]

Qayyim (the Straight One) £. According to the
Sahliyya manuscript, but according to others the
word is ‘qathim, and both are names of Rasulullah
£&. The meaning of Qayyim is, ‘the master through
his establishment of the affairs of men and the mat-
ters of religion, and Qathim means, ‘the repository of
many gifts of goodness’

Jami' (the Gatherer) £ - he was named the gatherer



15.

16.

17.

18.

19.

20.

because he was the one who gathered together all the
excellences and perfections that had been dispersed
(or divided) amongst the Prophets and other than
them.

Mugtaf (the compiler) £ and Mugqaffi (the epitome)
& - one who succeeded the guidance of the proph-
ets who came before him, all upon which they had
differed was gathered together in him [in terms of
the differing laws and principles].

Rasiil al-Malahim (the Messenger of Fierce Battles)
&. - for upon him and his community befell bat-
tles in the way of Allah, the likes of which no other
prophet or community had encountered.

IKlil (the Crown) £. — meaning ‘a crown adorned
with jewels) for he £ is the crown and adornment of
existence.

Muddathir (the Covered One) £&. - wrapped in a
dithar (a blanket)

Muzzammil (the Enwrapped One) £&. — wrapped in
a robe. Both of these two are titles by which Allah
addressed him with kindness and deliberation, after
he had been alarmed by the unveiling of Sayyidina
Gibril at the onset of his Prophethood. He had then
covered himself with his robe and wrapped himself
in a blanket [because he was feverishly shivering].

Najiyullah (the Confidant of Allah / the one saved by



21.

22.

23.

24,

25.

26.

Allah) £&. - from najwah (bosom companion), and
this refers to the intimate secret conversations, and
also because Allah had delivered him from harm.

Muhyi (the Reviver) £. - through him Allah resur-
rected a number of the dead, including his parents,
so that they might testify their faith in him; and like-
wise he revives the spirit of faith in all those who
believe in him until (on) the Day of Judgment.

Muniji (the Saviour) £. - he rescued his community
in this world from abasement and in the next world
from the punishment of the fire.

Mudhakkir (the Reminder) #£. - derived from
tadhkir (reminding), meaning his instruction and
preaching; for he reminded his community and
mankind in general.

Nabi al-Rahmah (the Prophet of Mercy) £. - in-
deed, he is the very essence of mercy, as Allah says,
‘and we have not sent you except as a mercy unto the
worlds’

Nabi al-Tauba (the Prophet of Repentance) £. - for
in his shari'ah, repentance is accepted without the
sinner having recourse to slaying himself [in peni-
tence], as was the case for previous divine laws.

Shahid (the Witness) £&. — he bore witness over his
community by virtue of his propagation of his mes-
sage, and he bears witness for the Prophets over their



27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34,

communities.

Shahid (the Witnesser) £& - [the intensive form] his
community bears witness upon the previous com-
munities, and he bears witness about the correctness
and justice [ta"dil] of his people.

Mashid (the Attested) & - the angels bore witness
and were present about him many times.

Bashir (the News-bringer) and Mubashir (the
Spreader of Good News) & - refer to the annun-
ciation (al-bashara), the tidings that brings gladness
and joy to the hearts of believers and the obedient.

Nadhir (the Warner) and Mundhir (the Admon-
isher) & both from warning - referring to the fear-
inducing tidings he brought about the consequences
of disbelief and sin

Mabhdi - also Muhdi - (the Guide) £&: from guidance
- the one who shows the way to God Most High

Mad’uw (the Called Upon) & the one who God
called upon and addressed directly saying, ‘Oh Mes-
senger, ‘Oh Prophet’

Hafiy (the Supplicator) £: the one who supplicates
[His Lord] unceasingly [on behalf of his people].
This is specifically a reference to his great interces-
sion (al-shafa’at al-kubra) on the Day of Judgment.

Wali (the Protecting Friend) £: the one who assists



35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

others out of love for them

Makin (the Established) £: The one of tremendous
rank before his Lord

Muwammal (the Hoped-for) £&: the one who is looked
to in hope by his community in general and all of
creation on the day of Judgment. It can also be read
as Muammil - the active participle - the one who
hopes for all good from God.

Wasul (the Uniter) £: the one who maintains ties of
kinship with his family specifically and all his com-
munity in general terms

Dhu Hurma (Possessed of Awe) £: the one pos-
sessed of a tremendous, sacrosanct and awe-inspir-
ing presence among people

Dhu Makana (Possessed of Rank) £: the one who an
exalted station both with his Lord and His creation

Qadam Sidq (Foremost in Goodness) £: entailing
in this context ‘the one possessed of precedence and
priority. He was foremost in his ‘being-true’ [sidq
— which entails not just truthfulness of speech and
faithfulness of act, but perfection of attributes, char-
acteristics and inward nature. Allah says, ‘be con-
scious of God and be with the true’], manifested by
his hastening to every type of goodness and specifi-
cally his interceding with God.

Bushra (the Glad Tidings) £: Jesus and the Prophets



42,

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

that came before him gave their communities glad
tidings of his coming — peace be upon him and all of
them.

Gauth (The Redeemer) £ the one who assists his
community.

Ghayth (the Quenching Rain) £: he is like the
quenching rain that brings his benefit to everything

Giyath (The Succour) £: his help is sought (istiga-
tha) to fulfill every need with God in this world and
the next.

‘Urwat Wuthqa (the Unbreakable Handhold) £: his
community will cling and hold fast to him

Sirat Allah (The Path to God) £: he is the way that leads
to true experiential knowledge of God (Ma’rifa billah)

Dhikr Allah (God’s Remembrance) £&: through him
God is remembered and mentioned

Hizb Allah (God’s Supporter) £&: literally, ‘the party/
army/group of God? A plural word is utilized for
him alone to emphasize the tremendousness of what
followed from his sending as a Prophet and the
greatness of his assistance to the religion of God.

Al-Najm al-Thaqib (The Piercing Star) £: thaqib is a
brilliantly blazing light; he was like a star of guidance
[that leads people through the darkness], and by his



50.

51.

52.

53.

54.

55.

light the believers were rightly guided.

Mustafa, Mujtaba and Muntaqa #:: all entail the
meaning of being chosen, for he was selected as the
quintessence of all creation

Ummi (One Taught by God) £: he did not read nor
write, yet through him emerged the Quran, the likes
of which all creation are incapable of producing.
That is the greatest of miracles and the most evident
proof of his truthfulness.

Ajir (The Saviour) £: according to the explanations
preferred by the commentators of the Dala’il al-Fasi
and al-Adawi, it has the meaning of Mujir - the one
who saves his people from the Fire. It was one of the
names he was referred to as in some of the ancient
revealed scrolls [there were two basic types of writ-
ten revelation: books and scrolls].

Jabbar (The Mender of Hearts) £: A name of his
mentioned in the Psalms of David. It has two [op-
posing] meanings: either the one who rectifies and
mends or the one who overwhelms, for he over-
whelmed the disbelievers and made them submit.

Muhaymin (the Entrusted) £: he was given the Holy
Quran as an amana (a trust given for safekeeping)

Sidq (Sincerity itself) £: he was so named to dem-
onstrate the intensity of his truthfulness and sincer-
ity, for he is the most sincere and true of all creation



56.

57.

58.

59.

60.

61.

Qa’id al-Ghurr al-Muhajjalin (Leader of the Shin-
ing Ones) £&: for he will precede them and led them
to Paradise. Ghurr refers to a blazing whiteness on
the brow, and Muhajjal to blazing whiteness on the
hands and feet [both terms were used for particu-
larly prized horses which had white blazes on those
parts of their body]. His community will be al-ghurr
al-muhajjalin [by his own testimony £] because the
traces of the water of wudu that washed those parts
will be radiant on the Day of Judgment.

Khalil al-Rahman (Friend of the All-Merciful) £
this title is only used for one whose love of his be-
loved is so perfect that it has penetrated (takhallal)
every fibre of their being. The honorific is shared
between oour Prophet and his grandfather Ibrahim;
yet our Prophet was more perfectly realized in this
state, despite the title being more commonly associ-
ated with Ibrahim (as).

Barr (The Good) and Mubarr (The Abode of Good-
ness) £&: the one ascribed with goodness (birr),
which is a comprehensive word meaning every form
of goodness to others and perfection.

Wajih (The Exalted) £ the one possessed of tre-
mendous rank above that of all creation

Wakil (The Master) £: the leader and head, for such
a person is (and should be) entrusted with the affairs
of his people

Kafil (The Guarantor) £: he is the guarantor of the



62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

intercession for his community on the Day of Judg-
ent.

Shafiq (Tender-hearted) £: from shafaqa, which is
tremendous kindness and tenderness, for he is the
most tender-hearted and kind of people towards his
community.

Mugqim al-Sunna (Establisher of the Way) £: this is
one of his titles in the Torah and Psalms. Al-Sunna
means ‘the well-trodden way; for he re-established
the way of the previous prophets after it had been
effaced and lost.

Mugqaddas (The Sanctified) £: the one purified from
any possible sin or flaw

Ruh al-Qudus (Spirit of Holiness) £&: meaning the
one whose soul was sanctified and purified

Ruh al-Haq (Spirit of True Faith) &: this has two
possible meanings: the first is that al-Haq refers to
faith, and that the Prophet’s soul was completely
founded upon pure faith. The second is tat al-Haq
refers to Allah, in which case the ascription is one of
honouring and has the same meaning as Jesus being
titled Ruh Allah (A spirit from God’s own presence).

Ruh al-Qist (Spirit of Justice) &: for the Prophet’s
soul was innately just and perfectly balanced

Baligh (The United) £: the one who was united with



69.

70.

71.

72.

73.

74.

75.

his Lord, meaning here that he reach the furthest
possible extent of knowledge and proximity to his
Lord, which no created being had ever attained to.

Mawsul (The Connected) £: the one connected to
God without ever being separated from Him. In
some manuscripts it is Muwassil (The Connector) or
Muwassal (the Connected).

Sa’iq (the Conveyor) £&: for he conveys the righteous
to the realm of everlasting abode of bliss

Miftah (The Unlocker) #: the one who unlocked
sealed matters [of knowledge and mercy] and all
goodness for his community

Alam al-Iman (The Proof of Faith) £& and Alam al-
Yaqin (The Standard of Certainty) £&: his very ex-
istence and qualities are the great proof and signal
indicator of faith. Yaqin is the highest level of faith
and the opposite of doubt (shakk).

Musahhih al-Hasanat (The Validator of Good
Deeds) £&: it is he who makes good deeds both le-
gally valid and acceptable to God, for the condition
of acceptance is faith, and condition of faith is belief
in him.

Mugqil al-Atharat (The Eraser of Evil Deeds) &: for
through affirming belief in him, all previous sins are
wiped out by faith.

Sahib al-Maqam (Holder of the Highest Rank) £:



76.

77.

78.

79.

80.

81.

this is the Magam al-Mahmud (the station of uni-
versal praise that he will be granted on the Day of
Judgment), which is in turn a reference to his Great
Intercession.

Sahib al-Qadam (One Gifted Ultimate Precedence)
£&: he will be granted ultimate proximity and prec-
edence over all beings

Sahib al-Wasila (Dweller in the Highest Paradise)
& al-Wasila is the highest point of Paradise, which
is reserved for him alone

Sahib al-Sayf (Wielder of the Sword) £: so named
because of his tremendous struggles and the wars he
fought in the way of Allah

Sahib al-Fadila (Possessed of Every Perfection) £:
fadl (plenitude/perfection) is the opposite of nags
(deficiency), for the Prophet £ was given by God
every perfection (fadila) in both existences. Al-fadi-
la may also be another name for al-Wasila - as de-
scribed previously.

Sahib al-Izar (Adorned by the Izar) and Sahib al-Rida
(Adorned by the Mantle) £: a reference to the cover-
ing of the lower and upper body respectively. These
were names he was referred to as in ancient scriptures.
Both are garments specifically known to be worn by
Arabs, and their mention in those scriptures was an
indication that the Prophet would be Arab.

Sahib al-Hujja (Holder of the Binding Proof) £: a hujja



82.

83.

84.

85.

86.

87.

is an unanswerable proof, and this refers to his miracles
that clearly indicated the truthfulness of his claim.

Sahib al-Sultan (Possessor of Sovereignty) £: al-
Sultan here primarily means ‘clinching evidence’
[similar to hujja and burhan - it is used in this sense
in the Quran] but it also refers to dominion and sov-
ereignty, for Allah gave both to the Prophet £& such
that his religion was made firm upon the earth and
he overpowered those who opposed him.

Sahib al-Darajat al-Rafia (Holder of the Loftiest
Rank) £: the exalted heavenly station by which he
surpasses all of creation

Sahib al-Taj (Be-turbaned with the Crown) & al-
Taj is a reference to his turban (amama); it has been
narrated that ‘the turbans are the crowns of the Ar-
abs’

Sahib al-Mighfar (Bearer of the Helm) £ a woven
chainmail hauberk (cap) to protect his blessed head
in battle

Sahib al-Liwa (Holder of the Banner) £: this is a ref-
erence to the Banner of Praise (Liwa al-Hamd), be-
neath which will gather all of the Prophets and their
followers on the Day of Judgment, or to the standard
that he bore in his battles.

Sahib al-Mi’raj (Chosen for the Ascension) &: al-
Mi'raj is specifically the heavenly ladder upon which



88.

89.

90.

91.

92.

93.

the Prophet £ ascended to the heavens and then to
whether his Lord wished on the Night Journey.

Sahib al-Qadib (Wielder of “The Stave’) £: the name
of one of his swords

Sahib al-Buraq (Borne by the Lightning Steed) &
the animal that bore him on the night journey. De-
scribed as being smaller than a mule but larger than
a donkey, it is neither male nor female but a third
category of creation similar to the angels.

Sahib al-Khatam (Possessed of Prophethood’s Seal)
& this was a fleshy protrusion on his blessed body
situated by his left shoulder blade, about the size of
a dove’s egg. He was described as having it in the
previous revealed scriptures and it is one of the signs
of his Prophethood. It is also what is meant by Sahib
al-Alama (Adorned by the Clear Sign).

Sahib al-Burhan (Bearer of the Clear Proof) £: the
clear evidence of his truthfulness and the veracity of
his Prophethood.

Sahib al-Bayan (Eloquent in Clarification) and Fasih
al-Lisan (Possessor of Eloquence) £&: he was the
most eloquent of people

Mutahhar al-Janan (Of Pure Soul) £: al-Janan here
means heart. The Prophet & was the purest of all
people in his inward and outward sates.



94,

95.

96.

97.

98.

99.

Ra’uf (Kind-hearted) £: al-ra’fat is extreme compas-
sion, for the Prophet £ was the most compassionate
of people to his community

Udhun Khayr (Hearing Only Good) £: [literally, ‘an
ear of good - a title he is given in the Quran] he
would only lend his ear to beneficial conversation or
that which helped to rectify relationships, and never
to conversations around sin or corruption.

Ayn al-Na’im (The Spring of Bliss) £&: the Paradi-
siacal Garden of everlasting bliss - for only through
belief in him can one enter it

Ayn al-Ghurr (The Source of Radiance) £&: he is the
Master of the radiant ones (al-ghurr), who are the
Prophets and his followers - the people of radiant
brows

Sa'd Allah (The Blessing of God) and Sad al-Khalg
(The Joy of Existence) £: Sa'd is blessing and good
fortune; the Prophet £ is the blessing of God to cre-
ation

Khatib al-Umam (The Interlocutor of Mankind) £:
he is so named because of the litany of praise he will
offer to his Lord at the time of his great interces-
sion [about which he said, ‘my Lord will teach me a
such litany of praise as has never been spoken by any
tongue before].



100.‘Alam al-Huda (The Standard of Guidance): £ for
he is the evidence that guidance is true

101.Sahib al-Faraj (The Key to Deliverance) £: through
him - both by his intercession and mankind seeking
intermediation through his great rank - Allah will
deliver people from all the calamities of both worlds.
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Oh Allah, for the sake of your Chosen Prophet, the Messenger
with whom You are well-contented, purify our hearts from every
quality that distances us from witnessing You and from Your true
love; let us die on the way of the Prophet and his folk, yearning
for the meeting with you, oh One possessed of utmost majesty
and utmost grace. And may God’s blessings ever be upon our
master Muhammad - the Seal of the Prophets, the Leader of the
Messengers - his family and all his companions. May God’s peace
descend on all the Prophets; praise and thanks are for God, the
Cherishing Sustainer of the Worlds.
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